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Visit https://hamiltonbeach.global for
our complete line of products and Use and
Care Guides — as well as delicious recipes,
tips, and to register your product online!
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Lawati https://hamiltonbeach.global untuk
barisan produk kami yang lengkap dan Panduan
Penggunaan dan Penjagaan — begitu juga dengan
resipi yang sedap, tip dan untuk daftar barang
anda secara dalam talian!

Rendez-vous sur le site Internet
https://hamiltonbeach.global pour consulter
notre gamme compléte de produits ainsi que nos
guides d'utilisation et d’entretien - vous pourrez
aussi consulter de délicieuses recettes, des
astuces et enregistrer votre produit en ligne !
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Stack & Press 700 ml Glass Bowl Chopper
Operation Manual — Original Instructions (2)
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Susun & Tekan 700 ml Pemotong Mangkuk Kaca
Manual Pengendalian (20)

Hachoir Stack & Press avec bol en verre de 700 ml

Mode d'emplo (26)




IMPORTANT SAFEGUARDS

This product is intended for household use only. When using electrical appliances, basic safety
precautions should always be followed to reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury to persons,
including the following:

1. Read all instructions. 7. Do not operate any appliance with a damaged

2. This appliance is not intended for use, cleaning,
or maintenance by persons with reduced
physical, sensory, or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they are
closely supervised and instructed concerning
the use of the appliance by a person responsible
for their safety. Children should be supervised to
ensure they do not play with the appliance.

3. This appliance shall not be used by children.
Keep the appliance and its cord out of reach of
children.

4. To protect against risk of electrical shock, do not

9.
10.

supply cord, or after the appliance malfunctions,
or is dropped or damaged in any manner. Call our
toll-free customer service number for information.
The manufacturer, its service agent, or similarly
qualified persons must conduct all repairs in order
to avoid a hazard.

. The use of attachments not recommended or

sold by the appliance manufacturer may cause
fire, electric shock, or injury.

Do not use outdoors.

Do not let cord hang over edge of table or
counter, or touch hot surfaces, including stove.

put cord, plug, or base in water or other liquid. 11. Do not place on or near a hot gas or electric
5. Unplug from outlet when not in use, before burner, or in a heated oven.
putting on or taking off parts, and before cleaning. 12. Keep hands and utensils away from the cutting

6. Avoid contacting moving parts.

blades while chopping food to reduce the risk of



13.

14.

15.

16.

severe injury to persons or damage to the food
chopper. A scraper may be used but must be used
only when the food chopper is not running.
Biades are sharp. Handle carefully when
emptying food contents and during cleaning.
This appliance is intended for processing small
quantities of food for immediate consumption.
This appliance is not intended to prepare large
quantities of food at one time.

Be careful if hot liquid is poured into the bowl
as it can be ejected out of the appliance due to
sudden steaming.

To reduce the risk of injury, never place cutting
blade on base without first putting bowl properly
in place.

17.
18.D

19.
20.

21.

Be certain lid is securely locked in place before
operating appliance.

o not attempt to defeat the lid interlock
mechanism.

Do not use appliance for other than intended use.
UK Models ONLY: The UK plug is provided with
a 13-amp fuse approved by ASTA to B.S. 1362. If
you need a replacement fuse carrier, it must be
replaced with the same colour-coded carrier with
the same markings. Fuse covers and carriers can
be obtained from approved service agents.

Do not operate more than 30 seconds ON at a
time. Please refer to the relevant instructions for
special recipes.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Recycling the Product at the End of Its Service Life

The wheeled bin symbol marked on this appliance signifies that it must be taken over by a selective
collection system conforming to the WEEE Directive so that it can be either recycled or dismantled in
order to reduce any impact to the environment. The user is responsible for returning the product to
the appropriate collection facility, as specified by your local code. For additional information regarding
applicable local laws, please contact the municipal facility and/or local distributor.




BEFORE FIRST USE: Unpack chopper. Handle blades carefully; they

Pa rtS a n d Feat u reS are very sharp. Wash all parts except base in hot, soapy water.

Rinse; then dry.

ON/OFF Pulse Symbol: . .
Blades will turn when @ Lid Model: 72860-SAU
lid is pressed down. Type: FC11

Release lid to turn off. Ratings:
220-240 V~ 50-60 Hz 175 W

Cutting Blades

700 ml Glass Bowl

Cord Storage
(on bottom)



How to Use the Chopper — 7XZUT Laceration Hazard

Handle blade carefully; it is very sharp.
Make sure unit is off and is unplugged.

Make sure chopper is unplugged.  Carefully place blade in bowl
Place bowl onto base. over center shaft. Turn until blade
slips down to bottom of bowl.

Press lid to chop. To turn off, Remove bowl from base.
release lid. Do not remove lid Carefully remove blade.
until blade has stopped turning.



Chopping Tips

* The bowl has a capacity of 700 ml. For liquid ingredients, * To chop carrots, celery, mushrooms, capsicum, or onion, cut into
do not exceed 355 ml (MAX LIQUID FILL line on bowl). 2.54-cm (1-inch) chunks and place in bowl. This will result in more

* For more control, process by pressing lid briefly, then releasing. uniform consistency.
Check consistency and continue if desired. * Chop nuts; mince coriander, parsley, basil, chives, or garlic.

* Tear bread into pieces; then process to make bread crumbs. Break * Do not process raw meat, coffee beans, or whole, hard spices in
crackers or cookies into pieces; then process into crumbs for use the food chopper. This could damage the electric chopper.

as recipe ingredients or pie crusts.

Processing Chart

PROCESSING TIME
TO MAKE INSTRUCTIONS (seconds)
Bread Crumbs Tear bread slices (up to 3) into 6 pieces. 5
Cheese, Parmesan Cut in 1.3-cm (1/2-inch) cubes. Process 118 ml of cubes at a time. 10
Cookie Crumbs Break into pieces. Use up to 473 ml of pieces. 20
Fruit, Chopped Cut fruit into large chunks. Place up to 473 ml of pieces into chopper. 15
Garlic, Minced Peel; then process 1 or more cloves at a time. b)
Herbs, Chopped Place up to 237 ml in chopper. 15
Nuts, Chopped Place up to 237 ml in chopper. 5
Parsley Pinch off sprigs from bunch. 5
Vegetables Cut vegetables into 2.54-cm (1-inch) chunks. Place up to 473 ml in chopper at a time. 30



Care and C

ea n | n PQULAGITIEE Electric Shock Hazard.
g Do not immerse base, cord, or plug in water or
any other liquid.

—_——

TOP-RACK

DISHWASHER-SAFE

Wipe chopper base with a damp DO NOT use the “SANI” setting

cloth or sponge. To remove when washing in the dishwasher.
stubborn spots, use a mild, “SANI" cycle temperatures could
nonabrasive cleanser. damage your product. Parts may

also be washed with hot, soapy
water. Care should be taken when
handling the cutting blades as
they are very sharp. Rinse and dry
thoroughly. Do not soak.
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PERLINDUNGAN PENTING =

Produk ini bertujuan untuk kegunaan di rumah sahaja. Apabila menggunakan perkakas elektrik, langkah

keselamatan asas harus sentiasa diikuti untuk mengurangkan risiko kebakaran, kejutan elektrik, dan/atau

kecederaan kepada individu, termasuk yang berikut:
bekalan yang rosak, atau selepas kerosakan perkakas
atau dijatuhkan atau dirosakkan dengan apa-apa cara.
Hubungi nombor perkhidmatan pelanggan bebas tol
kami untuk maklumat. Pengilang, ejen perkhidmatan,
atau individu yang berkelayakan sama mesti melakukan
semua pembaikan untuk mengelakkan bahaya.

8. Penggunaan lampiran yang tidak disyorkan atau dijual
oleh pengilang perkakas boleh menyebabkan kebakaran,
kejutan elektrik, atau kecederaan.

9. Jangan guna di luar rumah.

10. Jangan biarkan kord tergantung di tepi meja atau
kaunter atau sentuh permukaan panas, termasuk dapur.

11. Jangan letak atas atau berhampiran gas panas atau
pembakar elektrik, atau dalam ketuhar yang dipanaskan.

12. Jauhkan tangan dan perkakas dari bilah pemotongan
semasa memotong makanan untuk mengurangkan risiko
kecederaan teruk kepada individu atau kerosakan pada
pemotong makanan. Pengikis boleh digunakan tetapi mesti
digunakan hanya apabila pemotong makanan tidak berjalan.

1. Baca semua arahan.

2. Perkakas ini tidak bertujuan untuk penggunaan,
pembersihan, atau penyelenggaraan oleh individu
dengan kecacatan fizikal, deria, dan mental, atau
kekurangan pengalaman dan pengetahuan, melainkan
jika mereka diawasi dan diarahkan dengan teliti
mengenai penggunaan perkakas oleh individu yang
bertanggungjawab untuk keselamatan mereka. Kanak-
kanak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak
bermain dengan perkakas.

3. Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak.
Pastikan perkakas dan kordnya jauh daripada capaian
kanak-kanak.

4. Untuk melindungi daripada kejutan elektrik, jangan
rendam kord, plag atau tapak dalam air atau cecair lain.

5. Cabut plag daripada alur keluar apabila tidak digunakan
dan sebelum pembersihan.

6. Elakkan bersentuhan dengan bahagian yang bergerak.

7. Jangan kendali sebarang perkakas dengan kord
20



13. Bilah adalah tajam. Kendali dengan berhati-hati semasa
pengosongan kandungan makanan dan semasa

embersihan.

14. " erkakas ini bertujuan untuk pemprosesan kuantiti kecil
makanan untuk penggunaan segera. Perkakas ini tidak
bertujuan untuk menyediakan kuantiti besar makanan

ada satu masa.

15. Derhati-hati jika cecair panas dituangkan ke dalam
mangkuk kerana ia boleh terpancut keluar daripada

erkakas disebabkan oleh pemeluwapan secara tiba-tiba.

16. Untuk mengurangkan risiko kecederaan, jangan letakkan
bilah pemotongan pada tapak tanpa pertama meletakkan
mangkuk dengan betul di tempatnya.

17. Pastikan penutup dikunci dengan selamat ditempatnya

sebelum mengendalikan perkakas.

18. Jangan cuba mengalahkan mekanisme saling kunci
penutup.

19. Jangan guna perkakas untuk tujuan selain yang
ditetapkan.

20. Mlodel UK SAHAJA: Plag UK disediakan dengan fius
13 ampere yang diluluskan oleh ASTA ke B.S. 1362. Jika
anda perlukan pembawa fius ganti, ia mesti digantikan
dengan pembawa berkod warna yang sama dengan
tanda yang sama. Penutup dan pembawa fius boleh
didapati daripada ejen perkhidmatan yang diluluskan.

21. Jangan beroperasi lebih daripada 30 saat ON pada satu
masa. Sila rujuk arahan yang berkaitan untuk resipi khas.

SIMPAN ARAHAN INI

Mengitar Semula Produk di Akhir Hayat Perkhidmatannya

Simbol tong sampah yang beroda yang ditanda pada perkakas ini menandakan bahawa ia mesti
diambil alih oleh sistem pengumpulan terpilih yang mematuhi Arahan WEEE supaya ia boleh sama
ada dikitar semula atau dileraikan untuk mengurangkan kesan kepada alam sekitar. Pengguna
bertanggungjawab untuk memulangkan produk ke kemudahan pengumpulan yang sesuai, seperti yang
dinyatakan oleh kod tempatan anda. Untuk maklumat lanjut mengenai undang-undang tempatan yang
terpakai, sila hubungi kemudahan perbandaran dan/atau pengedar tempatan.

21



. . . SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA: Buka pemotong.
B a h a g Ia n d a n CI rl—CI rl Kendalikan bilah dengan berhati-hati; mereka sangat tajam.
Basuh semua bahagian kecuali tapak dalam air panas
bersabun. Bilas; kemudian keringkan.

Simbol ON/OFF Pulse: Bilah
akan berputar apabila @ Penutup
penutup ditekan ke

bawah.
Lepaskan penutup untuk
mematikannya.

Bilah Pemotongan

700 ml Mangkuk Kaca

Penyimpanan Kord
(pada dasar)
22



Bagaimakah untuk
Menggunakan Pemotong

ALY Bahaya Pelecetan.

Kendalikan bilah dengan berhati-hati; ia adalah sangat tajam.
Pastikan unit ditukarkan kepada "off" dan plag dicabut.

Hig®
S

Pastikan plag pemotong dicabut.
Letakkan mangkuk pada tapak.

Letakkan dengan berhati-hati bilah dalam Letakkan makanan dalam
mangkuk atas aci pusat. Pusing sehingga mangkuk.
bilah gelincir ke bawah ke dasar mangkuk.

Letakkan penutup di atas
mangkuk.

Tekan penutup untuk memotong. Untuk
mematikan, lepaskan penutup. Jangan

keluarkan penutup sehingga bilah telah
berhenti berpusing.

Keluarkan mangkuk dari tapak.
Dengan berhati-hati keluarkan

bilah. 23




Tip Pemotongan

* Mangkuk mempunyai muatan 700 ml. Untuk bahan cecair, jangan
melebihi 355 ml (garis "MAX LIQUID FILL" pada mangkuk).

* Untuk kawalan lebih, proses dengan menekan penutup seketika,

kemudian lepaskan. Periksa ketekalan dan teruskan jika dikehendaki.

» Koyakkan roti menjadi kepingan; kemudian proses untuk membuat
serbuk roti. Pecahkan biskut tawar atau biskut menjadi kepingan;
kemudian proses menjadi serbuk untuk digunakan sebagai bahan
resipi atau kerak pai.

Carta Pemprosesan

* Untuk memotong, lobak merah, saderi, cendawan, lada benggala,
atau bawang, potong menjadi ketul 2.54-cm (1-inci) dan letakkan
di dalam mangkuk. Ini akan menghasilkan ketekalan yang lebih
seragam.

* Potong kacang; kisar ketumbar, pasli, selasih, kucai, atau bawang
putih.

e Jangan proses daging mentah, biji kopi, atau seluruh, rempah
keras dalam pemotong makanan. Ini boleh merosakkan pemotong
elektrik.

MASA
PEMPROSESAN

UNTUK MEMBUAT ARAHAN (saat)
Serbuk Roti Koyakkan potongan roti (sehingga 3) menjadi 6 keping. 5
Keju, Parmesan Potong menjadi kiub 1.3-cm (1/2-inci). Proses 118 ml kiub pada satu masa. 10
Serbuk Biskut Pecahkan menjadi kepingan. Gunakan sehingga 473 ml kepingan. 20
Buah, Dipotong Potong buah menjadi ketulan besar. Letakkan sehingga 473 ml kepingan ke dalam pemotong. 15
Bawang Putih, Dikisar Kupas; kemudian proses 1 atau lebih ulas pada satu masa. 5
Herba, Dipotong Letakkan sehingga 237 ml ke dalam pemotong. 15
Kacang, Dipotong Letakkan sehingga 237 ml ke dalam pemotong. 5
Pasli Tarik keluar tangkai dari tandan. 5
Sayur-sayuran Potong sayur-sayuran menjadi ketulan 2.54-cm (1-inci). Letakkan sehingga 473 ml ke dalam 30

pemotong pada satu masa.
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Penjagaan dan
Pembersihan

LG Bahaya Kejutan Elektrik.

Jangan rendam tapak, kord, atau plag dalam air
atau sebarang cecair lain.

SELAMAT MESIN BASUH

PINGGAN MANGKUK RAK ATAS

Lap tapak pemotong dengan JANGAN gunakan tetapan

kain lembap atau span. Untuk “SANI” semasa membasuh
menanggalkan kotoran degil, dalam mesin basuh pinggan
gunakan pembersih yang mangkuk. Suhu kitaran “SANI”
sederhana, tidak kasar. boleh merosakkan produk anda.

Bahagian lain boleh juga di basuh
dengan air panas, bersabun.
Penjagaan harus diambil

semasa mengendalikan bilah
pemotongan kerana ia adalah
sangat tajam. Bilas dan keringkan
dengan teliti. Jangan rendam.
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PRECAUTIONS IMPORTANTES

Ce produit est destiné a un usage ménager uniquement . Pour utiliser un appareil électroménager, vous
devez toujours prendre des mesures élémentaires de sécurité pour réduire le risque d’'incendie,
d’électrocution et/ou de blessure corporelle, en particulier les mesures suivantes :

1.

Lire toutes les instructions.

2. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des

personnes dont les capacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites, ou manquant d'expérience
et de connaissance, sauf si elles sont étroitement
surveillées et instruites sur I'utilisation de I'appareil par
une personne responsable de leur sécurité.

. Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants.

Gardez I'appareil et son cordon d’'alimentation hors de
portée des enfants.

. Pour réduire le risque d’'électrocution, ne pas immerger

le cordon d'alimentation ou la fiche dans I'eau ou dans
tout autre liquide.

Débrancher de la prise murale dés la fin de I'utilisation,
avant d'installer ou de retirer des piéces et avant le
nettoyage.

6. Eviter tout contact avec les pieéces mobiles.
1. Ne pas faire fonctionner un appareil électroménager

26

11.

12.

avec un cordon ou une fiche endommagée, ou lorsque
I'appareil ne fonctionne pas bien ou a été échappé

ou endommagé d'une maniére quelconque. Appelez
gratuitement notre service a la clientele pour obtenir de
I'information. Toutes les réparations doivent étre effectuées
par la fabricant, son agent de service ou des personnes
qualifiées afin d’éviter des risques.

. L’utilisation d'accessoires non recommandés ou

vendus par le fabricant du modéle de cet appareil peut
occasionner un incendie, une électrocution ou des
blessures.

. Ne pas utiliser a I'extérieur.
10.

Ne pas laisser pendre le cordon de la table ou du
comptoir.

Ne placer jamais votre appareil sur ou a proximité d'un
brlleur électrique ou a gaz, ou dans un four chaud.
Pendant la transformation des aliments, garder les mains
et les ustensiles loin des lames de coupe pour réduire

le risque de blessure corporelle grave et les dommages



13.

14.

15.

16.

17.

au hachoir. Un racloir peut étre utilisé, mais uniquement
lorsque le moteur du hachoir est arrété.
Les lames sont tranchantes. Manipuler avec précaution
pour vider les aliments et pendant
le nettoyage.

et appareil est congu pour transformer de petites
quantités d'aliments a servir ou a utiliser immédiatement.
Cet appareil n'est pas congu pour transformer de grandes
guantités d'aliments en une seule fois.
Pour éviter les risques de blessures, ne jamais placer
la lame de coupe sur la base sans avoir préalablement
installé le récipient correctement.
Veuillez faire preuve de prudence lorsque du liquide
chaud est versé dans le bol car il peut débordé de
I'appareil en raison de la création soudaine de vapeur.
S’assurer que le couvercle est en place et verrouillé

18.N
19.

20.

21.

correctement avant de faire fonctionner I'appareil.
e pas tenter de démonter le mécanism de verrouillage
du couvercle.

‘utiliser cet appareil que pour les fonctions auxquelles il
est destiné.
Modéles RU seulement : La fiche RU est équipée d'un
fusible de 13 A approuvé par ASTA pour B. S. 1362. Si
vous avez besoin d'un porte-fusible de rechange, il doit
étre remplacé par un porte-fusible portant les mémes
codes de couleur et les mémes marques. Vous pouvez
vous procurer des capots de fusibles et des porte-fusibles
auprés d'agents de révision certifiés.
NZ pas faire fonctionner pendant plus de 30 secondes
sur la position ON (marche). Veuillez vous référer aux
instructions relatives aux recettes spéciales

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

distributeur local.

Recycler le produit lorsque vous ne l'utiliserez plus

Le symbole de poubelle indiqué sur cet appareil signifie qu’il doit étre pris en charge par un systeme
de collecte sélective conforme a la directive DEEE afin qu'il puisse étre recyclé ou démantelé afin de
réduire tout impact sur I'environnement. Il est de la responsabilité de I'utilisateur d’envoyer le produit a
I'installation de collecte appropriée, comme spécifié par votre code local. Pour obtenir de plus amples
informations concernant les lois locales applicables, veuillez contacter votre municipalité et / ou votre
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Pieces et caractéristigues

28

Symbole de pulsation

MARCHE/ARRET :

Les lames tournent @
lorsqu’on appuie sur

le couvercle. Lacher le

couvercle pour arréter.

Lames de coupe

Bol en verre
de 700 ml

Rangement du cordon
(sous la base)

AVANT LA PREMIERE UTILISATION : Déballer le
hachoir. Faire attention en manipulant les lames;
elles sont trés tranchantes. Laver toutes les
pieces sauf la base a I'eau chaude savonneuse.
Rincer puis sécher

Couvercle




" . . Risque de déchirures.
Utl | ISatI O n C U h a C h O I r Manipuler avec soin la lame; elle est trés tranchante.

S’assurer que I'appareil soit hors tension et débranché

i

;

L0

S'assurer que le hachoir est Placer soigneusement sur l'arbre Mettre les aliments dans
débranché. Installer le bol sur la central situé dans le récipient. Tourner  le récipient.
base. jusgu’a ce que la lame glisse vers le

fond du récipient.

E\m

Appuyer sur le couvercle pour hacher. Enlever le récipient de la base.

Relacher le bouton pour arréter la Enlever le couvercle prudemment.
transformation. Attendre I'arrét complet

des lames avant de retirer le couvercle 29



Consells de hachage

* La capacité du récipient est de 700 ml. Pour les ingrédients liquides,
ne pas mettre plus de 1 1/2 de tasse (LIGNE DU NIVEAU DE
REMPLISSAGE MAX. sur le récipient).

* Pour plus de contréle, transformer les aliments en appuyant
brievement sur le couvercle puis relacher-le. Vérifier la consistance
et poursuivre si nécessaire.

* Briser le pain en morceaux puis transformer pour obtenir des
miettes de pain. Briser les craquelins ou les biscuits en morceaux
puis transformer pour obtenir des miettes comme ingrédients a

ajouter a une recette ou pour faire des fonds de tartes.

* Pour hacher des carottes, céleris, champignons, poivrons verts ou
des oignons, couper les légumes en morceaux de 2,5 cm (1 po)
puis placer dans le récipient. Ceci permet une transformation plus
uniforme.

* Hacher des noix ; émincer du persil, basilic, ciboulette ou ail.

* Ne pas transformer de viande crue, de grains de café ou des épices
dures entieres dans le hachoir. Ceci peut endommager le hachoir.

Tableau de transformation

DUREE DE
TRAITEMENT

POUR FAIRE INSTRUCTIONS (secondes)
Des miettes de pain Briser les tranches de pain (jusqu’a 3) en 6 morceaux. 5
Fromage, Parmesan Couper en cubes de 1,3 cm (122 po). Transformer 112 tasse de cubes a la fois. 10
Miettes de biscuits Briser en morceaux. Utiliser jusqu’a 473 ml de morceaux. 20
Fruits, hachés Couper les fruits en gros morceaux. Mettre jusqu’a 473 ml de morceaux dans le récipient. 15
Ail, émincé Peler puis transformer 1 ou plusieurs gousses a la fois. 5
Herbes, hachées Mettre jusqu’a 237 ml dans le récipient. 15
Noix, hachées Mettre jusqu’a 237 ml dans le récipient. 5
Persil Retirer les feuilles manuellement de la branche. 5
Légumes Couper les légumes en morceaux de 2,5 cm (1 po). Mettre jusqu’a 473 ml a la fois dans le récipient. 30
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. Risque d’électrocution.
E ntretl e n et n ettoya g e Ne pas immerger la base, le cordon ou la fiche dans

I'eau ou tout autre liquide.

LAVABLE AU LAVE-VAISSELLE
(PANIER SUPERIEUR)

Essuyer la base du hachoir NE PAS utiliser le réglage
avec un linge ou une éponge “SANI"” du lave-vaisselle. Les
humide. Pour enlever les taches températures du cycle “SANI”
tenaces, utiliser un nettoyant peuvent endommager le
doux non abrasif produit. Les pieces peuvent

aussi étre lavées a I'eau chaude
savonneuse. |l faut faite attention
en manipulant les lames de
coupe, car elles sont tres
tranchantes. Ne pas immerger.
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GB  for more product and warranty information,
please visit https://hamiltonbeach.global
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zZH  HRAESIERE L5 R, B2 0 https://hamiltonbeach.global

ms  Untuk maklumat lanjut mengenai produk dan waranti,
sila lawati https://hamiltonbeach.global

FR  Pour obtenir de plus amples informations sur les
produits et la garantie, veuillez visiter le site Internet
https://hamiltonbeach.global
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